
 
 

 

 
Smlouva o dílo 

 
č. j.: KRPT-128913-12/ČJ-2025-0700VZ 

uzavřená dle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen občanský zákoník) 

  
 

 

 

Článek I. 
Smluvní strany 

 
Česká republika –  Krajské ředitelství policie Moravskoslezského kraje 
Sídlo:         30. dubna 1682/24, 702  00 Ostrava - Moravská Ostrava  
IČO:          75151502 
DIČ:   CZ75151502 
Bankovní spojení:  ČNB, č. ú. 28933881/0710 
Zastoupená:  Bc. Ivo Hořín, zástupce vedoucího odboru správy majetku 
Kontaktní osoba:  
E-mail:                          
Telefon:  
(dále jen „objednatel“) 
 
a 
 
 
Porsche Inter Auto CZ, spol.s.r.o., o.z. AUTO Heller Ostrava   
Sídlo:     Vrchlického 18/31, Košíře, 150 00, Praha 
Kontaktní adresa  Cihelní 3160/49b, 702 00 Ostrava-Moravská Ostrava  
Pobočka:      AUTO Heller Ostrava 
IČO:     47124652 
DIČ:    CZ47124652 
Jejímž jménem jedná:  ředitel provozoven Ostrava a Opava 
Bankovní spojení:   Raiffeisenbank, a.s. 
Číslo účtu:    5070015585/5500 
IBAN:     CZ77 5500 0000 0050 7001 
Kontaktní osoba:  
E-mail:    
Telefon:    
(dále jen „zhotovitel“) 
 

 

Článek II. 
Předmět smlouvy 

 
1. Touto smlouvou se zhotovitel zavazuje za podmínek v ní sjednaných provádět na svůj 

náklad a nebezpečí pro objednatele dílo spočívající v  opravách a servisních 
prohlídkách služebních motorových prostředků tovární značky Volkswagen (dále 
jen „dílo“).  
 

2. Zhotovitel se zavazuje, že bude po dobu účinnosti této smlouvy provádět pro 
objednatele opravárenské práce v souladu s postupy, pravidly a záručními podmínkami 
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jednotlivých typů vozidel a s využitím  technických prostředků stanovených nebo 
doporučených výrobcem vozidel. 

3. Zhotovitel se zavazuje použít při provádění díla výlučně originální náhradní díly, tj. 
náhradní díly, které jsou schváleny a dodávány výrobcem uvedené značky vozidla. 
 

4. Objednatel se zavazuje řádně zhotovené dílo převzít a zaplatit za něj sjednanou cenu.       
 

5. Podkladem pro uzavření této smlouvy je nabídka zhotovitele ze dne 03.07.2025 
k veřejné zakázce č.j. KRPT-128913/ČJ-2025-0700VZ, která byla vybrána jako 
nejvýhodnější. 

 

 

Článek III. 
Doba a místo plnění 

 

1. Tato smlouva se sjednává na dobu určitou, a to po dobu jednoho roku ode dne první 
objednávky nebo do vyčerpání finanční částky dle čl. V. odst. 1 podle toho, která 
z uvedených skutečností nastane dříve. Zhotovitel je povinen zahájit poskytování služeb 
na základě první objednávky objednatele.  

2. Zhotovitel bere na vědomí, že zahájení poskytování služeb může být opožděno až do 
31.12.2025 a to z důvodu plnění uzavřených stávajících smluvních vztahů objednatele. 

3. Objednatel se zavazuje zajistit přepravu předmětného dopravního motorového 
prostředku do místa opravy, a to v termínu dle předchozí dohody se zhotovitelem. 

4. Zhotovitel se zavazuje provést a předat řádně zhotovené dílo nejpozději do termínu 
uvedeného v dílčí objednávce potvrzené oběma stranami a v souladu se zněním 
podmínek uvedených v této smlouvě.  

  

 

Článek IV. 
Předání a převzetí díla 

 

1. Zhotovitel se zavazuje ode dne účinnosti této smlouvy provádět pro objednatele dílo dle 
čl. II. této smlouvy na základě dílčích objednávek, ve kterých budou upřesněny  
podmínky konkrétní opravy. Jednotlivé objednávky zhotovitel odsouhlasí před počátkem 
provedení opravy. 

2. Servis a oprava vozidel bude zahájena bez zbytečného odkladu.  
3. U běžné údržby, servisu a  menších mechanických, elektrikářských, karosářských a 

lakýrnických oprav (opravy drobných oděrek a škrábanců)  musí být práce dokončeny 
nejpozději do dvou (2) pracovních dnů od přistavení vozidla objednatelem do místa 
opravy, pokud nebude v objednávce uveden jiný termín.  

4. U náročnějších mechanických a elektrooprav musí být práce dokončeny nejpozději do 
pěti (5) pracovních dnů od přistavení vozidla objednatelem do místa opravy, pokud 
nebude v objednávce uveden jiný termín 

5. U náročnějších karosářských a lakýrnických oprav musí být práce dokončeny nejpozději 
do patnácti (15) pracovních dnů od přistavení vozidla objednatelem do místa opravy, 
pokud nebude v objednávce uveden jiný termín. 
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6. Výše uvedené lhůty platí, pokud nejsou v rozporu s technologickými postupy, objektivně 
nutné době k provedení konkrétní opravy či pokud se objednatel, v konkrétním případě a 
v závislosti na rozsahu opravy, nedohodne se zhotovitelem jinak. 

7. O předání a převzetí díla bude zhotovitelem vyhotoven předávací protokol ve dvou 
vyhotoveních, který bude podepsán oběma smluvními stranami a každá ze smluvních 
stran obdrží po jednom vyhotovení protokolu.  

8. Místem předání díla bude místo opravy. 
9. Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí díla, pokud nebude dodáno řádně v souladu 

s touto smlouvou a ve sjednané jakosti, přičemž v takovém případě objednatel důvody 
odmítnutí převzetí díla písemně zhotoviteli sdělí, a to nejpozději do pěti pracovních dnů 
od původního termínu předání. Zhotovitel je povinen vady bezúplatně odstranit. 

10. Zhotovitel se zavazuje informovat objednatele o termínu dodání díla nejméně 24 hodin 
předem. 

 

Článek V. 
Cena za dílo a platební podmínky 

 

1. Cena je sjednána do výše maximálně 370 000,- Kč bez DPH jako cena nejvýše 
přípustná, tj. 447 700,- Kč s DPH, přičemž sazba DPH bude v případě její změny 
stanovena v souladu s platnými právními předpisy.  

2. Tato sjednaná cena je maximální a zahrnuje veškeré náklady spojené se zhotovením díla 
včetně opatření věcí a materiálu k provedení díla. 

3. Objednatel si vyhrazuje právo nevyčerpat celou dohodnutou smluvní cenu. 
4. Cena za dílo bude zaplacena na základě dílčích  daňových dokladů (dále jen faktur), 

vystavených k jednotlivým objednávkám po převzetí díla objednatelem a po 
odsouhlasení rozpisu provedených prací a použitých náhradních dílů. 
 

5. Faktura vystavená zhotovitelem musí obsahovat veškeré náležitosti dle ustanovení § 29 
zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a dle 
ustanovení § 435 občanského zákoníku a dále musí obsahovat číslo smlouvy, cenu díla, 
rozpis provedených prací včetně náhradních dílů a den jeho dodání. 

 
6. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 30 kalendářních dnů ode 

dne prokazatelného doručení faktury objednateli. Cena díla se považuje za uhrazenou 
okamžikem odepsání fakturované ceny z bankovního účtu objednatele. Pokud objednatel 
uplatní nárok na odstranění vady díla ve lhůtě splatnosti faktury nebo vrátí fakturu, která 
neobsahuje všechny náležitosti, nebo obsahuje nesprávnou položku, není objednatel 
povinen až do odstranění vady díla nebo faktury uhradit cenu díla. Okamžikem 
odstranění vady díla nebo faktury začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce 30 
kalendářních dnů. Objednatel nebude poskytovat zhotoviteli jakékoliv zálohy na 
zhotovení díla nebo jeho části. 

7. Objednatel si vyhrazuje právo  ověřovat fakturované ceny s koncovými cenami 
doporučenými výrobcem (KDC) vlastní licencí Audatex, ETKA (VWAG), Partslink 24, 
popřípadě u importéra. 

 
 

Článek VI. 
Záruka za jakost 
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1. Zhotovitel ručí za kvalitu díla dle této smlouvy, tedy zejména za to, že bylo dílo 
provedeno v souladu s touto smlouvou včetně jejích příloh a veškerými právními a 
technickými normami vztahujícími se k prováděnému dílu, a dále za to, že si práce jím 
provedené svou kvalitu a své požadované vlastnosti zachovají minimálně po dobu 6 
měsíců od data předání objednateli (záruční doba pro provedené práce). 

2. Zhotovitel ručí za jakost veškerých použitých náhradních dílů, materiálů  a zařízení 
v rámci provádění díla, tedy zejména za to, že mají tyto náhradní díly, materiály a 
zařízení vlastnosti a kvalitu minimálně v požadovaném rozsahu dle této smlouvy, a dále 
za to, že si tyto materiály a zařízení svou kvalitu a své požadované vlastnosti zachovají 
minimálně po dobu 24 měsíců, ode dne předání díla (záruční doba pro použité 
náhradní díly, materiály a zařízení), neposkytuje-li jejich výrobce záruční lhůtu delší.  

3. Objednatel je povinen vady zjištěné po předání díla písemně reklamovat u zhotovitele 
bez zbytečného odkladu, zhotovitel oznámí nejpozději do 2 dnů po obdržení reklamace, 
zda reklamaci uznává nebo z jakých důvodů ji neuznává. Pokud tak neučiní, má se za 
to, že reklamaci zhotovitel uznává. Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne 
záruky, přičemž i reklamace odeslaná objednatelem v poslední den záruky se považuje 
za včas uplatněnou. 

4. Zhotovitel se zavazuje odstranit vady uplatněné v záruční době ve lhůtě 10 pracovních 
dnů od doručení reklamace objednatele. Veškeré náklady související s opravou vždy 
hradí zhotovitel. 

5.  V případě vady nikoliv běžné, je zhotovitel povinen provést opravu v době obvyklé 
charakteru vady, nedohodnou-li se smluvní strany jinak. 

6. Opravené dílo zhotovitel předá objednateli zvláštním předávacím protokolem o opravě 
vady podepsaným oběma smluvními stranami. Na opravenou část díla se vztahuje 
záruční doba dle odst. 1 tohoto článku a počíná běžet od předání opraveného díla 
objednateli.  

 

 
Čl. VII. 

Vlastnické právo k zhotovované věci a nebezpečí škody na ní 

1. Služební motorový prostředek, na kterém  je prováděno plnění ze smlouvy, je ve 
vlastnictví objednatele. 

2. Nebezpečí škody na věci, na které jsou prováděny úkony ve smyslu čl. II. této 
smlouvy, nese od počátku zhotovování do předání a převzetí věci zhotovitel. 

 

 

Článek VIII. 
 Sankce, ukončení smlouvy 

 
1. V případě nedodržení termínu dodání díla ze strany zhotovitele nebo v případě 

nepřevzetí díla ze strany objednatele z důvodu vady díla, je zhotovitel povinen uhradit 
objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny nedodaného díla včetně DPH za 
každý, byť i započatý kalendářní den prodlení.  

2. V případě nedodržení doby pro odstranění zjištěných vad na základě reklamace je 
zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny 
reklamovaného díla včetně DPH za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení.  
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3. Objednatel je povinen zaplatit zhotoviteli za nedodržení termínu splatnosti úrok z 
prodlení v zákonem stanovené výši.  

4. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti kalendářních dnů ode dne, 
kdy byla povinné straně doručena písemná výzva k jejich zaplacení oprávněnou 
stranou, a to na účet oprávněné strany uvedený v písemné výzvě. 

5. Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od smlouvy v případech stanovených ust. § 
2002 občanského zákoníku. 

6. Objednatel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě:  
a) prodlení zhotovitele s dodáním díla o více než deset kalendářních dnů; 
b) postupu zhotovitele v rozporu s pokyny objednatele 

c) neposkytnutí slevy  originálních náhradních dílů odpovídající slevě 
z koncových cen doporučených výrobcem  

d) zjištění pochybení u fakturovaných cen za sjednané dílo dle čl. V odst. 7 a to 
nejméně ve 3 případech   

 

7. Objednatel je oprávněn od smlouvy odstoupit, jestliže bude zjištěno, že zhotovitel    
podléhá mezinárodním sankcím ekonomického nebo individuálního charakteru 
přijatých Evropskou unií vůči Rusku a Bělorusku v souvislosti s ruskou agresí na 
území Ukrajiny. 

 

Článek IX. 

Závěrečná ustanovení 
 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 
V souladu s ust. § 6 zák. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registraci smluv (zákon o registru 
smluv), nabývá tato smlouva účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv. 

2. Smlouva je uzavřena na dobu určitou, do doby splnění veškerých závazků z ní 
vyplývajících. 

3. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v čl. I jsou oprávněny k poskytování 
součinnosti dle této smlouvy, nejsou však jakkoliv oprávněny či zmocněny ke 
sjednávání změn nebo rozsahu této smlouvy. 

4. Tato smlouva může být změněna pouze písemnou dohodou smluvních stran, 
formou postupně číslovaných dodatků ke smlouvě. 

5. Práva a povinnosti ve smlouvě výslovně neupravená se řídí příslušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších 
předpisů. 

6. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací 
smlouvy budou řešeny smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou 
spory řešeny před příslušnými obecnými soudy. 

7. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je ve 
vztahu k této smlouvě irelevantní, není-li ve smlouvě stanoveno jinak. 

8. Je-li smlouva uzavřena v listinné podobě, vyhotovuje se ve dvou stejnopisech 
s originálními podpisy smluvních stran, z nichž každá obdrží po jednom vyhotovení. 
V případě elektronické podoby smlouvy se smlouva vyhotovuje v jednom 
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elektronickém vyhotovení s připojenými digitálními podpisy obou smluvních stran, 
tj. podepsána způsobem, se kterým zvláštní předpis (zák. č. 297/2016 Sb., zák. č. 
300/2008 Sb.) spojuje účinky vlastnoručního podpisu. 

9. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, 
že považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré 
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož 
připojují smluvní strany k této smlouvě své podpisy. 

10. Součástí smlouvy je cenová nabídka.  
 
 
                                                                   
  Za objednatele:     Za zhotovitele: 
  
 
 
 
--------------------------------------------------                       ----- 
                Bc. Ivo Hořín          

zástupce vedoucího odboru správy majetku       ředitel provozoven Ostrava a Opava                        
    

 

 

 Cenová nabídka 

 

TOVÁRNÍ ZNAČKA CENA PRÁCE ZA 1 NH bez DPH 

Volkswagen 
mechanické 

práce 
karosářské 

práce 
Lakýrnické 

práce 
Golf 950,-Kč 1000,-Kč 1100,-Kč 

Passat / Touran / Tiguan 950,-Kč 1000,-Kč 1100,-Kč 

Touareg / Amarok 950,-Kč 1000,-Kč 1100,-Kč 

Caddy 950,-Kč 1000,-Kč 1100,-Kč 

LT / Transporter / Caravelle / Crafter 950,-Kč 1000,-Kč 1100,-Kč 

 

 

 

Sleva ceny originálních náhradních dílů (%) 10% 

 

 

 

 

 

 

          

     

 ___________________                               
                 datum                                                                        jméno, příjmení a podpis         
                                                                                                  osoby  oprávněné jednat                                                               
                                                                                                   jménem či za účastníka                                                                          


